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Актуальность темы исследования обусловлена несколькими ключевыми факторами. Во‑первых, англоязычный детский фольклор представляет собой важный компонент народной культуры и одновременно естественную среду функционирования языка в детской субкультуре, что позволяет наблюдать язык в максимально естественной, устной и формульной форме. Во‑вторых, детский фольклор служит значимым каналом передачи культурных ценностей и представлений о мире, однако его лингвокультурологические характеристики и жанровая специфика на англоязычном материале в отечественной науке описаны фрагментарно. В‑третьих, анализ языковых и культурных особенностей детского фольклора даёт возможность лучше понять механизмы языковой и культурной социализации ребёнка, а также проследить взаимодействие традиционных и современных форм детской культуры. Кроме того, актуальность темы усиливается возросшим интересом к междисциплинарным исследованиям на стыке фольклористики, лингвистики и культурологии. 

Объектом исследования настоящей работы является англоязычный детский фольклор как часть устной народной традиции англоязычных стран.
Предметом выступают лингвистические характеристики англоязычного детского фольклора (структурные, композиционные, фонетические, грамматические, лексические, семантические и культурные особенности), выявляемые на материале различных жанров, с акцентом на жанр nursery rhymes как одном из наиболее ярких и репрезентативных.
Целью исследования является проведение комплексного лингвистического анализа англоязычного детского фольклора с целью выявления и систематизации его ключевых языковых, культурных и жанровых особенностей.
Для достижения поставленной цели были сформулировны следующие задачи:

изучить научную литературу по фольклористике, лингвистике и культурологии, посвящённую англоязычному детскому фольклору, включая работы известных исследователей по данной тематике, а также отечественные исследования по детскому фольклору и устной традиции;

определить понятие детского фольклора как объекта лингвистического анализа, описать его жанровые особенности и основные лингвистические характеристики в англоязычной традиции;

охарактеризовать жанровые особенности английского детского фольклора, включая типичные темы, мотивы, символику и культурные реалии;

обобщить результаты исследования и показать место англоязычного детского фольклора в культурном пространстве англичан.

Для решения вышеперечисленных задач были использованы следующие методы исследования: теоретический анализ научной литературы по фольклористике, лингвистике и культурологии, посвящённой англоязычному детскому фольклору; описательный метод для систематизации понятий, жанровых и лингвистических характеристик детского фольклора; семантический и культурологический анализ для интерпретации тем, мотивов, символики и историко-культурных отсылок в текстах; элементы корпусного анализа (обращение к данным BNC и классическим корпусам детского фольклора) для уточнения частотности и контекстов функционирования формул и лексических единиц; приём обобщения и систематизации полученных данных с целью формулировки выводов о месте и специфике анализируемого жанра в системе детского фольклора.
Теоретической основой исследования выступают работы зарубежных и отечественных исследователей, посвящённые проблемам фольклора и детского фольклора, а также вопросам устной поэзии и культурной лингвистики. Существенное значение имеют труды И. и П. Оппи, У. У. Ньюэлла, Б. Саттон‑Смита, С. А. Грайдер, А. Дандеса, Р. Баумана, в которых рассматриваются жанровая система детского фольклора, механизмы oral‑formulaic composition, феномен speech play и автономность детской традиции. Используются также отечественные исследования, в которых фольклор рассматривается как носитель коллективной ментальности и культурных стереотипов.

Несмотря на наличие обширной литературы, комплексный лингвокультурологический анализ англоязычного детского фольклора остаётся недостаточно разработанным, что подчёркивает необходимость данного исследования.
Теоретическая значимость данной работы определяется вкладом в развитие отечественной лингвофольклористики, в частности в изучение англоязычного детского фольклора как специфического языкового феномена. Полученные результаты углубляют представление о механизмах формульности, ритмизации и упрощения языка в устной традиции, что может быть использовано в дальнейших исследованиях по теории устной поэзии, психолингвистике и культурной лингвистике.
На данном этапе исследования были получены следующие результаты:

1. Обзор отечественных и зарубежных работ по фольклористике и детскому фольклору (И. и П. Оппи, У. У. Ньюэлл, Б. Саттон‑Смит, С. А. Грайдер, А. Дандес, Р. Бауман и др.), позволил уточнить статус англоязычного детского фольклора как автономной подсистемы внутри общей фольклорной традиции и выявить ключевые теоретические подходы к его изучению;

2. Систематизация жанрового состава англоязычного детского фольклора, помогла описать основные жанры (nursery rhymes, counting‑out rhymes, lullabies, playground rhymes и др.), показать их функциональную специфику. Например, nursery rhymes рассматриваются как тексты, сочетающие игровую функцию и сохранение архаичных мотивов (“Humpty Dumpty”, “Jack and Jill”), тогда как counting‑out rhymes обслуживают ритуал распределения ролей в игре (“Eeny, meeny, miny, moe”).

3. В рамках исследования выделены и охарактеризованы основные лингвистические особенности англоязычного детского фольклора на фонетическом, лексическом и грамматическом уровнях. Показано, что активное использование ономатопеи и аллитерации (baa‑baa, tick‑tock, «Peter Piper picked a peck of pickled peppers»), преобладание конкретной лексики ближайшего окружения ребёнка (семья, животные, части тела, простые действия) и простых синтаксических моделей с Present Simple и рефренами создают устойчивую формульную структуру, облегчающую запоминание и воспроизведение текстов.

4. Сформулированы основные параметры лингвокультурологического анализа англоязычного детского фольклора. В их число входят выявление базовых культурных концептов (семья, власть, повседневность, игра), анализ устойчивых образов (король, фермер, рынок, сад) и типичных сюжетных сценариев, а также сопоставление языковой формы с культурным содержанием на примере конкретных текстов nursery rhymes, считалок и колыбельных.

Таким образом, обращение к лингвокультурологическому анализу англоязычного детского фольклора имеет как теоретическое, так и практическое значение. Материалы и выводы работы могут быть полезны для дальнейшего изучения механизмов языковой и культурной социализации детей и разработки новых подходов к анализу детского фольклора в лингвистическом и лингвокультурологическом аспектах.

